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Erhalten – Haushalten – Werthalten
Preserve – sustain – value

„Für den Schutz des Weltklimas müssen wir künftig weitaus 
stärker naturbasierte Strategien verfolgen. Dabei spielt der  
Umgang mit unseren Kulturlandschaften eine zentrale Rolle. 
Unser Lebensstil muss sich in die planetaren Grenzen ein- 
passen, im Mittelpunkt allen Handelns muss das Gemeinwohl 
stehen: Gesunde Böden, gesunde Nahrung, gesunde Land-
schaft, gesunde Menschen – das sind die Herausforderungen 
unserer Gesellschaft!“

“In the future, protecting the global climate will require a greater emphasis  
on nature-based strategies. The way we manage our cultural  landscapes  
is crucial to this effort. Our lifestyle must fit within planetary boundaries and  
the common good must be at the centre of all our actions: healthy soils,  
healthy food, healthy landscapes, healthy people – these are the challenges 
facing our society!”
 
Prof. em. Dr. Michael Succow 
Stifter und Alternativer Nobelpreisträger 
Founder and Right Livelihood Award Laureate



Dear friends of the Succow Foundation,

our goals remained multifaceted: we develop UNESCO World Heritage Sites 
and protected areas of international importance, protect wetlands – especially 
peatlands – to strengthen sustainable and socially compatible land use, im- 
plement ecological education and public relations work and thus shape inter-
national relations in nature conservation and ecology, science and research.

As we navigate our areas of focus and geographical priorities, we are  
confronted with substantial challenges that are escalating due to the rapid 
pace of climate change and various crises. Consequently, the formation  
of robust international networks is becoming increasingly vital to the success-
ful attainment of our objectives. We require allies who share our goals  
and possess abundant enthusiasm and bravery as we journey towards a fu- 
ture that is sustainable for our grandchildren. We take immense pride in 
having found such supporters in you. 

The year 2023 was punctuated by numerous milestones in our work.  
With our assistance, the Cold Winter Deserts of Turan and the Hyrcanian  
Forests in Azerbaijan were added to the UNESCO World Heritage List.  
In collaboration with our partners, we published the “Peatlands Atlas” in both 
German and English. The “MoKKA” project provided a diverse array of edu- 
cational opportunities for all ages, and through the “toMOORow” initiative, we 
collaborated with companies to develop economic solutions for sustainable 
peatland use. We launched a peatland restoration project in Kleines Landgra- 
bental in Eastern Germany, and the rewetting of Mannhagen Mire is in its 
final planning stages. In the Karrendorf Meadows, we restored the natural 
dynamics of the coastal inundation mire. 

We achieved much more, and your support was instrumental in these accom-
plishments! You can learn more about our activities in this annual report.  

Liebe Wegbegleiter*innen,
 
unsere Ziele sind vielfältig: UNESCO-Welterbegebiete und 
Schutzgebiete von internationaler Bedeutung zu entwickeln,  
Moore zu schützen, eine natur- und sozialverträgliche  
Landnutzung zu befördern, ökologische Bildungs- und Öffent- 
lichkeitsarbeit umzusetzen und damit auch internationale  
Beziehungen in Naturschutz und Ökologie, Wissenschaft und 
Forschung zu gestalten.

Wir stehen weiterhin vor enormen Herausforderungen,  
die durch den sich beschleunigenden Klimawandel und multiple  
Krisen immer größer werden. Für eine erfolgreiche Zielerrei-
chung ist daher mehr und mehr ein starkes, internationales Netz- 
werk unerlässlich. Es braucht Verbündete mit gleichen Zielen 
und einer großen Portion Enthusiasmus und Mut auf dem Weg 
zu einer enkeltauglichen Zukunft. Darum sind wir stolz, in  
Ihnen eine so große Anzahl Mitwirkende gefunden zu haben.

Unsere Arbeit im Jahr 2023 war geprägt durch viele Meilenstei-
ne: Die Winterkalten Wüsten von Turan und die Hyrkanischen 
Wälder in Aserbaidschan wurden mit unserer Unterstützung als 
UNESCO-Weltnaturerbe anerkannt. Gemeinsam mit Beteilig- 
ten haben wir eine deutsch- und englischsprachige Ausgabe des  
 „Mooratlas“ veröffentlicht. Im Projekt „MoKKA“ gab es Bildungs-
angebote für Jung und Alt und in der Initiative „toMOORow“  
haben wir mit Unternehmen an wirtschaftlichen Lösungen für die  
nachhaltige Moornutzung gearbeitet. Im Kleinen Landgra- 
bental in Mecklenburg-Vorpommern haben wir ein Moorrestau- 
rierungsprojekt vorbereitet und die Wiedervernässung des 
Mannhagener Moores ging in die finale Planungsphase. In den 
Karrendorfer Wiesen stellten wir die natürliche Dynamik des 
Küstenüberflutungsmoores wieder her. 

Vieles mehr konnten wir erreichen – auch dank Ihrer  
Unterstützung! Mehr zu unseren Aktivitäten erfahren Sie in  
diesem Jahresbericht.

Jan Peters  
Geschäftsführer  
Managing Director

Kathrin Succow              & 
Stiftungsratsvorsitzende  
Chair of the Foundation Board
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Schmetterlinge (Vanessa cardui) auf dem Strauch Heliotropium grande 
in den Winterkalten Wüsten von Turan zeigen eindrucksvoll, dass 
Wüsten keine Einöden sind. Butterflies (Vanessa cardui) on the Heliotropium 
grande shrub in the Cold Winter Deserts of Turan impressively show that deserts are 
not uninhabited wastelands. © J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung
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Februar / February
MYANMAR 

 » Für mehr Schutzgebiete weltweit: Machbarkeitsstudie für  
die Entwicklung eines UNESCO-Biosphärenreservats am oberen 
Ayeyarwaddy-Fluss fertiggestellt 
Working for more protected areas worldwide: feasibility study  
for a UNESCO biosphere reserve at the upper Ayeyarwaddy River has  
been completed 

OMAN 

 » Internationale Projektarbeit: Potenzialanalyse für die 
Einrichtung des ersten UNESCO-Biosphärenreservats in  
Oman durchgeführt 
International project work: analysis of potential for establishing Oman’s 
first UNESCO biosphere reserve has been conducted

DEUTSCHLAND / GERMANY 

 » Landschaftspflege für Artenvielfalt: Entbuschung  
von zukünftigen Pflegemahdflächen im Kleinen Landgrabental 
und laufende Entbuschung der Moorwiesen im Bollwintal  
in Zusammenarbeit mit der Naturwacht des UNESCO-Biosphä- 
renreservats Schorfheide-Chorin 
Landscape conservation for biodiversity: scrub clearance of mowing 
areas in the Kleine Landgrabental and, in cooperation with the  
UNESCO Schorfheide-Chorin biosphere reserve’s nature guard, ongoing 
scrub clearance of the meadows in the Bollwintal

 » Moor erleben mit allen Sinnen: Der Moor-Hörspaziergang für 
die Greifswalder Moorwiesen wurde veröffentlicht und  
es erschien ein Moor-Video mit animierten Illustrationen von 
Sarah Heuzeroth, das kompaktes Moorwissen vermittelt
Peatland with all senses: the peatland audio walk for the Greifswald 
meadows is published and a video with animated illustrations by  
Sarah Heuzeroth is released, which provides compact peatland knowledge

Januar / January
DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Moor muss nass: Maßnahmen für die Revitalisierung  
des Mannhagener Moores in Mecklenburg-Vorpommern –  
der Genehmigungsmarathon hat begonnen
Peatlands must be wet: action plan for the revitalization of the Mannhagen 
Mire is ready – the approval marathon began

 » Wald im Fokus: Succow Stiftung wurde Teil des Waldbündnis 
MV und bezog Stellung zum Dauerwald und der Novellierung 
des Landesjagdgesetzes 
Forest in focus: Succow Foundation became part of the Forest Alliance 
Mecklenburg-Western Pomerania and took a stand on continuous cover 
forestry and the amendment of the state hunting law

 » Verdopplung: Doppelt so viele Spendende im Vergleich zum 
Vorjahr unterstützten über unsere Moorschutzpatenschaft 
unsere Moorflächen des Nationalen Naturerbes in Mecklenburg-
Vorpommern und Brandenburg
Doubling: twice as many peatland protection patrons than last year 
supported our peatland areas of the National Natural Heritage in 
Mecklenburg-Western Pomerania and Brandenburg

 » Weltpremiere: Wir veröffentlichten den Mooratlas mit Fakten zu 
nassen Klimaschützern zusammen mit der Heinrich-Böll-Stiftung 
und dem BUND – selbst die Tagesschau berichtete
World premiere: we published the Peatland Atlas with figures on wet climate 
guardians together with Heinrich-Böll-Stiftung and BUND

DEUTSCHLAND – MONGOLEI / GERMANY – MONGOLIA 

 » Weg zum UNESCO-Weltnaturerbe: In unserem 
Projektworkshop auf Vilm haben der mongolische Staatssekretär 
und weitere Personen mit Expertise nächste Schritte für  
den Nominierungsprozess der ostmongolischen Steppen als 
Weltnaturerbe beschlossen
Path to UNESCO World Heritage: during our project workshop on the island 
of Vilm, the Mongolian State Secretary and other experts decided on  
next steps for the nomination process of the Eastern Mongolian Steppes as  
a World Heritage Site

Meilensteine / Milestones
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 » Vollbracht: Staubauwerk zur Wiedervernässung des 
„Höpfenbruchs“ im Bollwintal wurde fertiggestellt
It’s done: dam for the rewetting of the “Höpfenbruch” in the Bollwintal has 
been completed

DEUTSCHLAND – WELTWEIT / GERMANY – WORLDWIDE

 » Klimawissen für alle: Succow Stiftung unterstützte deutsche 
Fassung der UN-Posterserie zu Fragen des Klimawandels
Climate knowledge for all: Succow Foundation supported German version 
of UN poster series on climate change issues

USBEKISTAN / UZBEKISTAN

 » One Health: Validation Workshop legte Grundstein für neues IKI 
Projekt „One Health für den Naturschutz in Zentralasien“
One Health: Validation Workshop laid foundation for new IKI project “One 
Health for Nature Conservation in Central Asia”

Mai / May
EUROPA / EUROPE

 » Mehr Austausch für Moore: Vertreter*innen der Regierungen 
aus sechs europäischen Ländern trafen sich in Irland, um 
politische Strategien für einen verbesserten Schutz der Moore in 
Europa zu entwickeln 
More exchange for peatlands: government representatives from six 
European countries met in Ireland to develop political strategies for better 
peatland conservation in Europe

 » Neuer Policy-Brief: Er enthält Fragen und Antworten  
zu Mooren zur Aufklärung über die Entscheidung zur EU-Natur- 
wiederherstellungsrichtlinie
New policy brief: it contains questions and answers on peatlands that help 
to clarify the decision on the EU Nature Restoration Law

BALTIKUM / BALTICS

 » So geht Paludikultur: Austausch auf Feldtag mit Praktiker*innen 
und politischen Entscheidungsträger*innen in Litauen und 
Veröffentlichung von Kurzfilm „How to paludiculture“
How to paludiculture: exchange at field day with practitioners and political 
decision-makers in Lithuania and launch of short film “How to paludiculture”

März / March
DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Moorpädagogik JETZT! Austausch zur Vermittlung  
von Moorthemen auf bundesweiter Fachtagung zur Moor-
Klimabildung mit über 60 Teilnehmenden
Peatland education NOW! Exchange on educating peatland  
topics on nationwide symposium on peatland climate education with over  
60 participants

 » Baubeginn: Im Küstenüberflutungsmoor Karrendorfer Wiesen 
wurden ein Triftweg und ein Weidezaun errichtet, um  
die Weideinfrastruktur und damit die Entwicklung des Salz- 
graslandes zu verbessern 
Start of construction: a drift path and a pasture fence were built in  
the coastal inundation mire Karrendorf Meadows to improve the pasture 
infrastructure and development of salt meadows

DEUTSCHLAND – ZENTRALASIEN / GERMANY – CENTRAL ASIA

 » Internationaler Naturschutzaustausch: Treffen mit 
usbekischem Umweltminister am Biosphere Reserves Institute  
in Eberswalde
International nature conservation exchange: meeting with the Uzbek 
Minister of Ecology at Biosphere Reserves Institute in Eberswalde

April 
DEUTSCHLAND / GERMANY 

 » Verloren: Das Nationale Naturerbe Wasdower Wald wurde 
zwangsversteigert und Privatbesitz. Trotz enormer Unterstützung 
konnte die Stiftung den Wald nicht in ihrem Eigentum halten
Lost: the National Natural Heritage Wasdow Forest was foreclosed and 
became private property. Despite enormous support, the Foundation was 
unable to keep the forest in its property

 » Zustimmung: Nach langjährigen Verhandlungen hat die 
Gemeinde Sundhagen grünes Licht für die Revitalisierung des 
Mannhagener Moores gegeben
Consent: after years of negotiations, the municipality of Sundhagen has 
given green light for the revitalization of the Mannhagen Mire

https://www.youtube.com/watch?v=_VIvPsrww74
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DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Moorklimaschutz beschleunigen: Bundesweite Tagung  
mit über 200 Teilnehmenden bei der Deutschen Bundesstiftung 
Umwelt in Osnabrück. Zentrale Frage: Wie kommt der Moor- 
klimaschutz schneller in die Fläche?
Accelerating peatland climate protection: nationwide conference with over  
200 participants at the Deutsche Bundesstiftung Umwelt in Osnabrück. Key  
question: How can peatland climate protection be implemented more quickly?

 » Frühlings- und Sommerdürre: Wasserstände des entwässerten 
Mannhagener Moores auf ein Rekordniveau abgesunken –  
das Moor muss nun wirklich schnell nass
Spring and summer drought: water levels in the drained Mannhagen Mire 
dropped to record levels – it really needs to be rewetted quickly

Juli / July
ARMENIEN / ARMENIA

 » Internationale Pionierarbeit: Treffen mit dem armenischen 
Umweltministerium und Beschluss zur Planung eines 
gemeinsamen Projekts zur Entwicklung des ersten UNESCO-
Biosphärenreservats des Landes in der Region Dilijan
International pioneering work: meeting with the Armenian Ministry of 
Environment and decision to plan a joint project for the development of the 
country’s first UNESCO biosphere reserve in the Dilijan region

DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Outdoor-Sommerakademie: 20 junge Umweltschützer*innen 
nahmen am Succow & Knapp Seminar im UNESCO-
Biosphärenreservat Spreewald teil und erlebten eindrucksvolle 
Begegnungen
Outdoor summer academy: 20 young environmentalists took part in 
Succow & Knapp seminar in the UNESCO Spreewald Biosphere Reserve and 
experienced impressive encounters 

 » Schilfmahd: In den Karrendorfer Wiesen wurden rund zehn 
Hektar Schilf zur Förderung der lichtliebenden Arten des 
Salzgraslandes gemäht
Reed mowing: around ten hectares of reeds were mowed in the Karrendorf 
Meadows to promote the light-loving species of salt grassland

ZENTRALASIEN / CENTRAL ASIA

 » Durchbruch: Erstmals trinationaler Austausch zur Stärkung der  
grenzüberschreitenden Naturschutzzusammenarbeit auf  
dem Ustjurt-Plateau zwischen Kasachstan, Turkmenistan und 
Usbekistan erfolgt
Breakthrough: trinational exchange to strengthen transboundary  
nature conservation cooperation on the Ustyurt Plateau between Kazakhstan, 
Turkmenistan, and Uzbekistan took place for the first time

DEUTSCHLAND / GERMANY 

 » Pegel halten: Für die hydrologische Modellierung zukünftiger, 
moorschonender Wasserstände wurden zahlreiche Pegel im Tal 
des Kleinen Landgrabens gesetzt
Maintain water levels: numerous gauges were set in the Kleiner 
Landgraben for the hydrological modelling of future water levels that would 
protect the peatland

 » Gefeiert: Mit einem Festkolloquium feierte unser Ehrenmitglied 
im Stiftungsrat Dr. Lebrecht Jeschke seinen 90. Geburtstag  
mit Wegbegleiter*innen bei uns in der Stiftung
Celebrated: our honorary member of the Board Dr. Lebrecht Jeschke 
celebrated his 90th birthday with companions at the Foundation

Juni / June
MONGOLEI / MONGOLIA

 » Startschuss in Ulaanbaatar: Ein neues Projekt unterstützt die  
Mongolei bei der Erarbeitung einer UNESCO-Welterbenomi- 
nierung der Wüste Gobi
Kick-off in Ulaanbaatar: a new project supports Mongolia in developing an 
UNESCO World Heritage nomination for the Gobi Desert
Vereinbarung: Während eines Workshops in Ulaanbaatar  
wurde über das endgültige Gebiet der ostmongolischen  
Steppen, welches als UNESCO-Weltnaturerbe nominiert werden 
soll, entschieden
Agreement: during a workshop in Ulaanbaatar, a decision was made  
on the final boundaries of the Eastern Mongolian Steppes, which are to be 
nominated as a UNESCO World Heritage Site
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 » Visuell: In unserem neuen Imagefilm zeigen wir unsere Aufgaben, 
Tätigkeitsfelder und unsere Leidenschaft für den Schutz von 
Natur, Klima und Mooren
Visual: in our new image film we show our tasks, fields of activity and our 
passion for the protection of nature, climate and peatlands

 » Gut beraten: Der Stiftungsrat verantwortet unsere strategische 
Ausrichtung. Er traf sich nun schon zum 50. Mal, um die 
Geschäftsführung und das Team zu beraten
Well advised: the Foundation’s Board is responsible for our strategic 
direction. It met for the 50th time to advise the management and the team

ZENTRALASIEN / CENTRAL ASIA

 » Bewilligt: Projekt zur Stärkung von grenzüberschreitendem 
Naturschutz und nachhaltiger Landnutzung in Zentralasien
Approved: project to strengthen transboundary nature conservation and 
sustainable land use in Central Asia

COSTA RICA 

 » Entdeckt: Auf einer Moor-Expedition nach Costa Rica haben 
Stiftungsmitarbeitende bisher unbekannte Küstenmoore in der 
Karibik entdeckt
Discovered: on a peatland expedition to Costa Rica Foundation employees 
discovered previously unknown coastal peatlands at the Caribbean Sea

OSTAFRIKA / EASTERN AFRICA

 » Vier Länder in sechs Wochen: Mehr Wissen über Moorgebiete 
soll in die Klimastrategien der Staaten Uganda, Tansania,  
Burundi und Ruanda im Kagerabecken einfließen. Hierfür besuch- 
ten Stiftungsmitarbeitende Moorgebiete und tauschten  
sich mit Entscheidungsträger*innen aus
Four countries in six weeks: more knowledge about peatlands is to be 
incorporated into the climate strategies of Uganda, Tanzania, Burundi,  
and Rwanda in the Kagera Basin. Foundation employees visited the peatlands 
and initiated an exchange with decision-makers

 » Regionalentwicklung: Im Projekt „Vorpommern Connect“ 
wurden auf einer Abschlussveranstaltung in Greifswald 
Ergebnisse präsentiert, wie man die Region lebenswerter und 
nachhaltiger gestalten kann
Regional development: as part of the “Vorpommern Connect” project, 
results on how to make our region more liveable and sustainable  
were presented at a final event in Greifswald

UKRAINE

 » Erkundung: Mitarbeitende der Succow Stiftung und 
ukrainische Naturschützer*innen begutachteten potenzielle 
Restaurierungsstandorte und erörterten Pläne für die weiteren 
Arbeiten im ukrainischen Teil Polesiens
Exploration: Succow Foundation and Ukrainian conservationists examined 
the prospective restoration sites and discussed plans for further work in the 
Ukrainian part of Polesia

August 
DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Zweimal unter Top 10: Prämiert sind unter den 10 besten 
Moorschutzprojekten der UN-Dekade 2023 die Karrendorfer 
Wiesen und das Projekt toMOORow
Twice in the top 10: awarded among the 10 best peatland projects of the 
UN Decade 2023 are the Karrendorf Meadows and the toMOORow project

 » Moor für Kids und pädagogisches Personal: Wir haben drei 
Workshops zur Moor- und Klimabildung in Kita und Grundschule 
angeboten
Peatlands for kids and educators: we offered three workshops on peatland 
and climate education in day-care centres and elementary schools

 » Schutz der Wälder: Succow Stiftung und PrimaKlima schlossen 
Kooperation zum Schutz der waldbestandenen Nationalen 
Naturerbeflächen und erste gemeinsame Exkursionen in die 
Waldflächen fanden statt
Protecting the forests: Succow Foundation and PrimaKlima entered into 
cooperation to protect the forest National Heritage Sites and first excursions 
to the forest sites took place

https://www.youtube.com/channel/UCuSknM5TIQEP61GxtzdWQxQ
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MONGOLEI / MONGOLIA

 » Große Feldarbeit: Wir reisten in die „Große Gobi“ mit einem 
Expertenteam zur Vorbereitung der Welterbenominierung zur 
Mongolischen Gobi
Major field mission: we traveled to the “Great Gobi” with a team of experts 
in preparation for the Mongolian Gobi World Heritage nomination

Oktober / October
DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Prominent: Stifter Prof. Michael Succow spielte eine Hauptrolle 
in der Pro7-Doku „Green Seven Report – Wie die Natur uns  
vor dem Klimawandel schützt“
Prominent: founder Prof. Michael Succow played a leading role in the  
Pro7 documentary “Green Seven Report – How nature protects us from 
climate change”

 » Festgestellt: Eine Studie der toMOORow-Initiative hat ergeben, 
dass bundesweit eine Million Hektar landwirtschaftlich  
genutzter, trockengelegter Moore für Paludikultur wiedervernässt 
werden könnten
Pointed out: a study by the toMOORow initiative has shown that one 
million hectares of drained peatlands used for agriculture could be rewetted 
nationwide for paludiculture

 » Sturmhochwasser mit 1,6 m über Mittelwasser hat die 
Küstenlinie unserer Flächen am Palmer Ort, auf der Insel Koos 
und in den Karrendorfer Wiesen dramatisch verändert
Storm surge of 1.6 m above mean sea level dramatically changed the 
coastline of our areas at Palmer Ort, on the Island of Koos and in the 
Karrendorf Meadows

 » Stiftung im Hörsaal: Start der Vorlesungsreihe „Internationaler 
Angewandter Naturschutz“ an der Universität Greifswald
Foundation in the lecture hall: start of lecture series “International Applied 
Nature Conservation” at Greifswald University

 » Naturfilm: Forum zu guten Geschichten statt schaurigen 
Märchen – Neue Bilder für nasse Moore als Trümpfe für  
den Klimaschutz auf dem Deutschen Naturfilmfestival – die 
Succow Stiftung ist Mitgesellschafterin

September 
SAUDI-ARABIEN / SAUDI-ARABIA

 » Neue UNESCO-Welterbestätten: Winterkalte Wüsten von Turan 
und Hyrkanische Wälder Aserbaidschans vom Welterbekomitee 
auf der Sitzung in Riad in die Welterbeliste eingeschrieben
New UNESCO World Heritage Sites: Cold Winter Deserts of Turan and 
Hyrcanian Forests of Azerbaijan inscribed on World Heritage List by the World 
Heritage Committee at its meeting in Riyadh

DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Entkusselt: Greifswalder Schüler*innen halfen beim Freistellen 
eines verbuschten Moorkörpers im Mannhagener Moor – mehr 
Licht für Blumenbinse und Sonnentau
Cleared: Greifswald schoolchildren helped to clear an overgrown area in 
Mannhagen Mire – more light for flowering rush and sundew

 » Mit Wind in den Segeln: Auf dem Freundeskreistreffen der 
Succow Stiftung wurden die Stiftungsflächen rund um  
den Greifswalder Bodden per Segeltörn von der Seeseite aus 
erkundet
With wind in the sails: at the Succow Foundation’s Friends’ Meeting the 
Foundation areas around the Greifswald Bodden were explored on a sailing 
trip from the seaside

 » Feldtag: Gemeinsam mit PALUDI-Progress haben wir Wieder- 
vernässung und Paludikultur in Neukalen erfahrbar gemacht und 
zeigten an verschiedenen Stationen, was nasse Moore können
Field day: together with PALUDI-Progress, we made rewetting and 
paludiculture in Neukalen tangible and showed at various stations what wet 
peatlands can offer

GEORGIEN / GEORGIA

 » Auftakt: Projekt zur Stärkung des Managements des neu 
ausgewiesenen UNESCO-Biosphärenreservats Three Alazani 
Rivers in Georgien
Kick-off: project for strengthening of the management of the newly 
designated UNESCO Three Alazani Rivers Biosphere Reserve in Georgia
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DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Neue Veröffentlichung: Ein Leitfaden zur Planung von Moor- 
schutzprojekten in Mecklenburg-Vorpommern ist eine 
Unterstützung für neue Projektträger*innen im Moorklimaschutz
New publication: a guide to planning peatland protection projects 
in Mecklenburg-Western Pomerania provides support for new project 
implementers for peatland climate protection

 » Erste Vorstellung: Wir haben lokal Beteiligte vor Ort über das 
Moorschutzvorhaben im Kleinen Landgrabental informiert
First presentation: we informed local stakeholders on site about the 
peatland protection project in the Kleiner Landgrabental

 » Mehr Nektar für Insekten: Über 100 Wildpflanzenstauden 
pflanzten Mitarbeitende und Freiwillige von Kranichschutz 
Deutschland, Ostseestiftung und Succow Stiftung nordwestlich 
von Stralsund für mehr Artenvielfalt im Grünland
More nectar for insects: employees and volunteers from Crane  
Protection Germany, the Baltic Sea Foundation and the Succow Foundation 
planted over 100 wild plant shrubs northwest of Stralsund for more 
biodiversity in grassland

Dezember / December
DEUTSCHLAND / GERMANY

 » Wieder lieferbar: Zweite, überarbeitete Auflage von 
 „Deutschlands Moore – ihr Schicksal in unserer Kulturlandschaft“ 
im Verlag Natur und Text erschienen
Available again: the second, revised edition of “Deutschlands Moore – ihr 
Schicksal in unserer Kulturlandschaft” is published by Verlag Natur und Text

INTERNATIONAL

 » Fokus auf Moore: Moore rückten ins Zentrum der Welt- 
klimakonferenz COP28 in Dubai, wo eine umfassende 
Diskussion über ihre bedeutende Rolle für das Klima in einen 
weltweiten Aufruf zum „Peatland Push“ mündete
Focus on peatlands: peatlands were at the centre of the COP28 Climate 
Change Conference in Dubai, a broad discussion about peatlands and their 
extraordinary climate relevance led to a global call for a “Peatland Push”

Nature film: forum for good stories instead of scary fairy tales – new  
images for wet mires as trump cards for climate action at the German Nature 
Film Festival – the Succow Foundation is a co-partner

EUROPA / EUROPE

 » Große europäische Fachkonferenz zu Mooren: Succow 
Stiftung ist Mitorganisatorin in Antwerpen, mit mehreren 
Vorträgen vor Ort, einer Paludikultur-Ausstellung und einer 
Session zum neuen Projekt „Sensing Peat“
Major European conference on peatlands: Succow Foundation is co-orga- 
nizer in Antwerp, with several presentations on site, a “PaludiFair” and a 
session of the new project “Sensing Peat” to promote the Venice Agreement

WELTWEIT / WORLDWIDE

 » Vielfalt statt Artensterben: Mit unserer Welterbe-Patenschaft 
kann man nun Teil unserer Mission für 10 Mio. Hektar mehr 
UNESCO-Weltnaturerbe bis 2030 werden
Diversity instead of species loss: with our World Heritage godparenthood, 
you can now become part of our mission for 10 million more hectares of 
UNESCO World Heritage Sites by 2030

November 
GEORGIEN / GEORGIA

 » Internationales Gipfeltreffen zu Schutzgebieten:  
Die Succow Stiftung ist Mitorganisatorin des internationalen 
Gipfels für Schutzgebiete in Georgien 
International Summit on Protected Areas: Succow Foundation  
co-organizes the international summit on protected areas in Georgia

USBEKISTAN – TADSCHIKISTAN / UZBEKISTAN – TAJIKISTAN

 » Start: Das Projektteam hat mit dem Biodiversitätsmonitoring in 
den Schutzgebieten des Zarafshan-Tals zwischen Tadschikistan 
und Usbekistan begonnen 
Start: first mission of biodiversity monitoring team into the protected areas in 
Zarafshan valley between Tajikistan and Uzbekistan

https://www.succow-stiftung.de/spenden-mitmachen/welterbe-patenschaft
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ARMENIEN / ARMENIA 

 » Bewilligt: Projekt zur Stärkung von Kapazitäten für  
die Entwicklung des ersten UNESCO-Biosphärenreservats  
in Armenien
Approved: project to strengthen capacities for the development of first 
UNESCO biosphere reserve in Armenia

WELTWEIT / WORLDWIDE

 » Jubiläum: Succow Stiftung würdigte 10 Jahre Marion Dönhoff 
Stipendium mit starkem Kurzfilm
Anniversary: Succow Foundation has honored 10 years of the Marion 
Dönhoff Fellowship with a telling short movie

 » Danke: Am Ende des Jahres ziehen wir Spendenbilanz – 
uns erreichten in einem Jahr fast 1 Mio. € Spenden. Ohne sie 
könnten wir die wachsende Zahl an Projekten für  
den Natur-, Moor- und Klimaschutz nicht umsetzen
Thank you: at the end of 2023, we took stock of donations – we received 
almost € 1 million in donations in one year. Without them, we would  
not be able to realize the growing number of projects protecting nature, 
peatlands, and climate

Im Osten der Mongolei liegt das weltweit letzte intakte Grasland der 
gemäßigten Zone – die Steppe. Sie wird von Herden mongolischer 
Gazellen bevölkert. In eastern Mongolia, the world’s last remaining intact  
grassland of the temperate zone – the steppe – stretches out. It is home to herds  
of Mongolian gazelles. © G. Purev-Ochir 

https://www.youtube.com/watch?v=bsp0QgJ5O-Y&t=91s
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Naturerbe
Natural heritage 

Wenige Zentimeter Höhenunterschiede schaffen ein reiches Mosaik  
verschiedener Lebensräume auf der Insel Koos am Greifswalder  
Bodden. A few centimetres of height difference create a rich mosaic of different  
habitats on the Island of Koos on the Greifswald Bodden. © M. Sänger
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„Dort wo viele Schmetterlinge fliegen, geht 
es der Welt noch gut.“

Dr. Hartmut Kretschmer | Mitglied im Stiftungsrat 

„In unserem Engagement für den Erhalt des 
uns anvertrauten Naturerbes werden wir immer  
stärker mit den Auswirkungen der großen  
Krisen unserer Zeit konfrontiert. Zunehmende  
Sommerdürre setzt unseren revitalisierten  
Mooren zu, die Frequenz der Überflutungen der  
küstennahen Flächen erhöht sich messbar.  
Die Sicherung von Flächen für den Naturschutz 
wird durch äußere Rahmenbedingungen 
immer schwieriger. Dennoch – und deswegen: 
Wir lassen uns – und das Naturerbe – nicht  
unterkriegen.“

Dr. Nina Seifert | AG-Koordinatorin Naturerbe &  
Zukunftsfähige Landnutzung

“Where many butterflies fly, the world is  
still doing well.”

Dr. Hartmut Kretschmer | Member of the  
Foundation Board 

“In our commitment to preserving the natu-
ral heritage entrusted to us, we are increasingly 
confronted with the effects of the major crises 
of our time. Increasing summer drought is affec- 
ting our rewetted peatlands and the frequency 
of flooding of coastal areas is increasing measu- 
rably. Securing land for conservation purposes 
is becoming more challenging due to external 
factors. Yet, despite these challenges, we – and 
our natural heritage – will not be overcome.”

Dr. Nina Seifert | WG Coordinator Natural heritage &  
Sustainable land use
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Naturerbe 

80 % mehr Rotschenkel-Brutpaare in den Karrendorfer  
Wiesen und auf der Insel Koos

Wald verloren durch die Zwangsversteigerung unserer 
Flächenanteile im Wilden Wasdower Wald. Herber  
Rückschlag für die Stiftung, aber auch das Bundespro-
gramm Nationales Naturerbe

17,4 Jahre ist das Durchschnittsalter unserer tatkräftigsten 
Entkusselungshelfenden in verbuschten Mooren

28 ha Fläche für das Moorschutzprojekt im Kleinen 
Landgrabental erworben

300 m3 Schilfbiomasse frei Haus auf unsere Stiftungsflächen 
an der Wasserkante – geliefert durch das Sturmhochwasser  
im Oktober

1 m Grundwasseranstieg im Höpfenbruchmoor im 
brandenburgischen Bollwintal durch einen neu gesetzten 
Grabenstau

2.000 m² Grauweide im Bollwintal entbuscht – Platz für 
artenreiche Orchideenwiesen im nassen Moor

Minus 20 cm Wasser im Mannhagener Moor im  
Vergleich zum Vorjahr durch die frühsommerliche Dürre 
in Vorpommern

Natural heritage

80 % more redshank breeding pairs in the Karrendorf Meadows and on 
the Island of Koos

Forest lost due to the foreclosure of our shares in the Wild Wasdow 
Forest. A bitter setback for the Foundation, but also for the National 
Natural Heritage Program

17.4 years is the average age of our most energetic removal helpers in 
overgrown peatlands

28 ha of land acquired for the peatland conservation project in  
the Kleiner Landgrabental

300 m3 of reed biomass delivered free of charge to our Foundation  
areas on the water’s edge – supplied by the Baltic Sea flood in October

1 m groundwater rise in the Höpfenbruchmoor in the Bollwintal in 
Brandenburg due to a newly created ditch dam

2,000 m² of gray willow in the Bollwintal cleared of bushes – space  
for species-rich orchid meadows in the wet peatland

Minus 20 cm of water in the Mannhagen Mire compared to the 
previous year due to the early summer drought in Western Pomerania

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung
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Waldumbaumaßnahmen und Küstendynamik im Naturschutzgebiet  
Lanken am Greifswalder Bodden. Forest conversion measures and coastal 
dynamics in the Nature Reserve Lanken at the Greifswald Bodden. © J. Lessmann

Projekte / Projects 
 » Gebietsbetreuung NATURA 2000 Insel Koos, 

Karrendorfer Wiesen und Wampener Riff 
Küstenvogelbrutgebiete 
Coastal bird breeding areas

 » Insel Koos 
Inselstation 
Island station

 » Karrendorfer Wiesen 
Optimierung des hydrologischen Systems des 
Küstenüberflutungsmoores 
Optimizing the hydrological system of the coastal inundation mire

 » Mannhagener Moor 
Klimaschutz durch Revitalisierung des  
Mannhagener Moores 
Climate protection through revitalisation of the Mannhagen Mire

 » Sernitzniederung – Torfwiesen 
toMOORow – Nasse Moore für eine nachhaltige Zukunft, 
Praxisteil Torfwiesen 
toMOORow – Wet peatlands for a sustainable future

 » Stiftungswald „KlimaWald“  
Absicherung und Entwicklung von Waldschutzflächen 
Protection and development of protected forest areas

 » Talmoorkomplex des Kleinen Landgraben bei Werder  
Planerische Vorarbeiten zur Restaurierung des 
Talmoorkomplex 
Preliminary planning work for the restoration of the valley fen complex
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Stiftungsflächen / Foundation areas

1  Binsenberg  
Hangquellmoor / Sloping spring mire

2  Bollwintal 
Durchströmungsmoor / Percolation mire 

3  Bolzer See / Bolzer Lake

4.1  Dumsevitz 
Grünland / Grassland  

4.2  Schoritzer Wiek 
Grünland / Grassland

5  Goor 
Buchenhochwald / High beech forest

6  Halbinsel Melow / Peninsula Melow 
Moränenhügel und Moorniederung  
Moraine hills and fen

7  Insel Koos / Koos Island 
Inselstation / Island station 

8  Karrendorfer Wiesen /  
Karrendorf Meadows  
Küstenüberflutungsmoor / Coastal  
inundation mire

9  Lanken  
Küstenwald / Coastal forest

10  Mannhagener Moor / Mannhagen Mire   
Regenmoor / Rain-fed mire

11  Palmer Ort 
Küstenkiefernwald / Coastal pine forest

12  Sernitzniederung  
Nieder- und Quellmoorkomplex  
Fen and spring mire complex

13  Wasdower Wald / Wasdow forest  
(bis April 2023) 
Buchen- und Laubmischwald  
Mixed beech and deciduous forest
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Exkursion in die Goor-Waldflächen. Excursion to the Goor. © F. Melzer

Immer wilder werdender Wald 
Ever wilder forest

Natürliche Ökosysteme bedürfen keiner Nutzung oder Pflege, 
um ihre Funktionen zu erhalten. Das in Mitteleuropa vorherr-
schende natürliche Ökosystem ist der Wald, doch wirklichen  
 „Urwald“ gibt es in Deutschland schon lange nicht mehr –  
und Naturwald, der keiner Nutzung mehr unterliegt, hat nur 
einen sehr geringen Flächenanteil. 

Auf den rund 270 ha der stiftungseigenen Waldflächen geben 
wir der freien Entfaltung natürlicher Prozesse Vorrang. Nicht  
nur in den immer älter werdenden Buchenbeständen der Goor 
auf Rügen wird der selbstregulierenden Naturentwicklung 
Raum und Zeit zur Regeneration gewährt – über behutsame  
initiale Maßnahmen überlassen wir nach und nach auch  
anfangs naturferne Kiefernreinbestände einer natürlichen Wald- 
entwicklung. Wir sorgen dafür, dass in unseren Wäldern alle 
Alters- und Zerfallsphasen bestehen – für Strukturreichtum und 
Resilienz, als Senke und Speicher von Kohlenstoff und nicht 
zuletzt zur Stabilisierung des Landschaftswasserhaushaltes.

Natural ecosystems require no human intervention to sustain their functions. 
Forests are the main natural ecosystem in Central Europe, yet Germany  
has not had true “primeval forests” for ages, and untouched forests make up 
a minimal area. 

We give priority to the free development of natural processes on around  
270 hectares of the Foundation’s own forest areas. It is not only in the ageing 
beech stands of the Goor on Rügen that self-regulating natural develop- 
ment is given space and time to regenerate – through careful initial measures,  
we are also gradually allowing pure, non-natural pine stands to develop 
naturally. We ensure that all age and decay phases in our forests can exist for 
structural richness and resilience, as a carbon sink and store and to stabil- 
ize the landscape water balance.
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Zukunftsfähige Landnutzung 
Sustainable land use

Uckermärker Rinder sind wichtig im Management der Karrendorfer  
Wiesen. Sie beweiden verschilfte Flächen und sorgen für das 
Aufwachsen von Salzweidetorfen. Uckermark cattle are important in the  
management of the Karrendorf Meadows. They graze reedy areas and ensure  
the growth of salt marsh fens. © M. Sänger
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“Land owned by the Foundation is a very 
good guarantee for the future.”

Dr. Hartmut Kretschmer | Member of the  
Foundation Board 

“Our agricultural tenants are key partners 
for us in land management. Fostering optimal 
development for each area and protected asset, 
while considering the various aspects of  
agricultural funding, necessitates an open and 
respectful dialogue between nature conser- 
vation and agriculture.”

Dr. Nina Seifert | WG Coordinator Natural heritage  
& Sustainable land use

„Flächen im Stiftungseigentum sind eine 
sehr gute Garantie für die Zukunft.“

Dr. Hartmut Kretschmer | Mitglied im Stiftungsrat 

„Unsere Pächter*innen landwirtschaftlicher 
Flächen sind für uns zentrale Beteiligte  
im Flächenmanagement. Um für jede Fläche 
und jedes Schutzgut eine optimale Ent- 
wicklung zu fördern – aber auch die zahlreichen  
Facetten der Agrarförderung berücksichtigen 
zu können, ist uns ein offener, wertschätzender 
Austausch zwischen Naturschutz und  
Landwirtschaft wichtig.“

Dr. Nina Seifert | AG-Koordinatorin Naturerbe &  
Zukunfts fähige Landnutzung
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Zukunftsfähige Landnutzung

1.500 m Hecke zwischen Westrügen und Rostocker Heide 
für mehr Artenvielfalt im Grünland geplant (Umsetzung kommt!)

19 Pegel gesetzt für eine hydrologische Modellierung  
als Grundlage einer zukünftig nassen Landnutzung im 
Kleinen Landgrabental

160 Skudde-Schafe – eine der ältesten Hausschafrassen – 
halten am Naberberg in der Sernitzniederung die artenreichen 
Trockenhänge offen und sichern auch den Übergang zum  
angrenzenden restaurierten Moor 

Mit 12 neuen und erneuerten Pachtverträgen die  
Bewirtschaftung unserer Flächen noch fitter gemacht für 
den Naturschutz

37 Transekt-Kartierungen auf Flächen der Succow Stiftung  
zur Erfassung von artenreichem Grünland durchgeführt  
zur Unterstützung unserer Pächter*innen 

Unzählige Koprophagen in den Rinderdunghaufen  
in den Karrendorfer Wiesen

Sustainable land use 

1,500 meters of hedgerow have been planned between Westrügen and 
Rostocker Heide to enhance the biodiversity of the grasslands (Realisation 
will follow soon!)

19 gauges have been installed for hydrological modelling as a basis 
for future wet land use in the Kleiner Landgrabental

160 Skudde sheep – one of the oldest domestic sheep herds – keep the 
species-rich dry slopes on the Naberberg in the Sernitz lowlands open, and 
secure the transition to the adjacent restored peatland

With 12 new and improved lease agreements, the  
management of our Foundation areas has been made even fitter  
for nature conservation

37 transect mappings carried out on Succow Foundation areas to record 
species-rich grassland to support our tenants

Countless coprophages in the cow dung heaps in the  
Karrendorf Meadows

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung
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In der Sernitzniederung und im Bollwintal befinden sich artenreiche 
Moorwiesen, um deren Entwicklung wir uns kümmern. Hier das 
Breitblättrige Knabenkraut. The Sernitzniederung and Bollwintal are home to 
species-rich peatland meadows, which we develop in line with nature conser- 
vation requirements. Here a broad-leaved marsh orchid. © C. Barnick / Michael 
Succow Stiftung

Projekte / Projects 
 » Bollwintal 

Spezielle Biotopflege auf einer Moorwiese 
Special biotope care on a peatland meadow

 » Sernitzniederung 
Landschaftspflege mit Schafen auf Magerrasen  
Landscape management with sheep on rough grassland

 » Vernetzte Vielfalt an der Schatzküste (Hotspot 29)   
Interconnected diversity on the Treasure Coast 
Interkommunale Biotopvernetzung 
Intermunicipal biotope network

 » Vorpommern Connect 
Nachhaltige Stadt-Land-Wertschöpfungsketten  
bewerten und gestalten 
Assessing and designing sustainable urban-rural value chains

https://www.succow-stiftung.de/naturerbe-landnutzung/vernetzte-vielfalt
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Schafe und Skabiosen-Flockenblumen  
auf der Halbinsel Melow 
Sheep and scabious knapweed on the  
Melow peninsula

Auf Melow entwickelt sich durch extensive Schafbeweidung aus einer 
jahrzehntelang intensiv landwirtschaftlich genutzten Fläche langsam 
ein ökologisches Kleinod. On the Melow peninsula extensive sheep grazing is 
gradually transforming an area long subjected to intensive agricultural use into  
an ecological treasure. © C. Barnick / Michael Succow Stiftung

Auf der malerisch vor Rügen gelegenen Halbinsel Melow zeigt die 
Succow Stiftung, wie nachhaltige Landnutzung aussehen kann. 
Das ehemals intensiv genutzte und dadurch stark mit Nährstof-
fen angereicherte, artenarme Grünland wird seit 15 Jahren von 
Rauhwolligen Pommerschen Landschafen beweidet. Die Schafe 
entziehen der Weide Nährstoffe und sorgen für Offenboden.

Der ehemals monotone, dichte und artenarme Wiesenbestand 
ist mittlerweile durch die beständige Beweidung stark aufge-
lichtet, wodurch sich zahlreiche konkurrenzschwache, seltene 
Pflanzenarten ausbreiten konnten. Im Sommer sind große  
Teile der Halbinsel ein wundervolles Blütenmeer. Nicht nur die 
Skabiosen-Flockenblume freut es – unsere Pächter*innen  
können das feine Schafsfleisch erfolgreich regional und ökolo-
gisch zertifiziert vermarkten.

On the picturesque Melow peninsula near the coast of Rügen, the Succow 
Foundation shows what sustainable land use can look like. The species-poor 
grassland, which was once intensively used and therefore heavily enriched 
with nutrients, has been grazed by rough-wool Pomeranian sheep for 15 years. 
These sheep remove nutrients and create open soil patches. 

The constant grazing has transformed the once uniform, dense, species-poor 
grassland into a light, diverse habitat, allowing numerous rare plant species 
with weak competition to spread. In summer, large parts of the peninsula are a 
wonderful sea of flowers. It’s not just the scabious that is happy – our tenants 
can successfully market the fine sheep meat regionally and ecologically certified.

https://www.succow-stiftung.de/melow
https://www.succow-stiftung.de/melow
https://www.succow-stiftung.de/melow
https://www.succow-stiftung.de/melow
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Moor & Klima
Peatland & Climate

Während einer sechswöchigen Feldarbeit erkundeten Mitarbeitende 
der Stiftung bedeutende Moorgebiete im grenzüberschreitenden 
Kagerabecken in Ostafrika. During a six-week mission, employees of the 
Foundation explored important peatlands in the cross-border Kagera Basin  
in East Africa. © J. Peters / Michael Succow Stiftung



“Since 1980, greenhouse gas emissions 
from drained peatlands in Germany have made 
the living environment of one million people 
around the world unlivable. If we don’t change 
anything, it will be five million in 2090. It is  
important that we become aware of the con- 
nections between emissions, climate change, 
flight, migration and war.”

Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten | Member of the  
Foundation Board 

“More people for the peatlands – also in  
our Foundation: our working group now has  
22 members who are fully committed to peat- 
land and climate protection. In the Greifs- 
wald Mire Centre, we work closely with more 
than 80 other peatland experts.”

Sophie Hirschelmann | WG Coordinator  
Peatland & Climate national

“Peatlands as natural climate solutions, 
sponges in the landscape, and habitats for rare 
animal and plant species are not only impor- 
tant to us on our own doorstep, but also in Euro-
pe and the Global South. We help to fill the  
blank spots on the map and developing sustai- 
nable land use for a better future.”

Jan Peters | Managing Director and WG Coordinator  
Peatland & Climate international

„Seit 1980 haben Treibhausgasemissionen 
aus entwässerten Mooren in Deutschland das  
Lebensumfeld von einer Million Menschen welt- 
weit lebensunfähig gemacht. Wenn wir nichts  
ändern, werden es im Jahr 2090 fünf Millionen  
sein. Es ist wichtig, dass wir uns die Zusammen- 
hänge zwischen Emissionen, Klimawandel, 
Flucht, Migration und Krieg bewusst machen.“

Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten | Mitglied im Stiftungsrat 

„Mehr Menschen für die Moore – auch bei 
uns: Mit nun 22 Personen setzt sich unsere  
Arbeitsgruppe mit voller Kraft für den Moorklima-
schutz ein. Im Greifswald Moor Centrum arbei- 
ten wir eng mit mittlerweile mehr als 80 weiteren 
Personen mit Moorexpertise zusammen.“

Sophie Hirschelmann | AG-Koordinatorin  
Moor & Klima national

„Moore als natürliche Klimaschützer, 
Schwämme in der Landschaft und Lebensraum 
für seltene Tier- und Pflanzenarten sind uns  
nicht nur vor der eigenen Haustür wichtig, son-
dern auch in Europa und im Globalen Süden.  
Die weißen Flecken auf der Landkarte helfen wir 
zu füllen und entwickeln nachhaltige Nutzungs-
formen für eine bessere Zukunft.“

Jan Peters | Geschäftsführer und AG-Koordinator  
Moor & Klima international
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Moor & Klima

Einzigartiger Mooratlas erreicht eine Auflage von fast 
150.000 Exemplaren, zusätzlich wird er 10.000-fach im 
Internet heruntergeladen – im September kam auch eine  
englische, völlig überarbeitete Version hinzu

Moor-Feldtage des Projekts MoKKa in Mecklenburg- 
Vorpommern: 270 Interessierte aus Praxis und  
Verwaltung lernen, wie man eine Moorwiedervernässung 
umsetzt und was dabei herauskommt

6 Wochen reisen wir durch 4 Länder im Nilbecken / Ost- 
afrika, bohren in vielen Mooren und bilden 60 Fachleute fort

Bisher größte europäische Moorfach- 
konferenz „Power to the Peatlands“ im September  
in Antwerpen – wir sind Mitorganisatorin und mit  
11 Mitarbeitenden vor Ort

8 Pilot- und Modellvorhaben für Paludikultur gehen für die 
Moortransformation in Deutschland an den Start – wir sind für 
10 Jahre Teil davon und von der Koordination im Dachprojekt 
PaludiZentrale

222 Anmeldungen aus aller Welt für Webinar zum  
Global Peatlands Assessment

Ausgebuchte bundesweite Fachtagung mit der Deutschen  
Bundesstiftung Umwelt in Osnabrück im Juni 2023:  
Über 200 Menschen diskutieren Ansätze zur Beschleuni-
gung von Moorklimaschutz in Deutschland

Peatland & Climate

Unique Peatland Atlas has a circulation of almost 150,000 copies and  
is also downloaded 10,000 times on the internet – in September,  
a completely revised English version was also added

At the MoKKa project’s Peatland Field Days in Mecklenburg-Western 
Pomerania, 270 people from practice and administration learn how 
to implement peatland rewetting and what the results are

6 weeks we travel through 4 countries in the Nile Basin / East Africa, 
drill in many peatlands and train 60 experts

Largest European peatland conference  
to date, “Power to the Peatlands” in Antwerp in September – we are  
co-organizer and on site with 11 people

8 pilot and model projects for paludiculture are launched for peatland  
transformation in Germany – we are for 10 years part of them and of the 
coordination in the umbrella project PaludiZentrale

222 registrations from all over the world for the Global Peatlands 
Assessment webinar

Fully booked nationwide symposium with the German Federal Environmental 
Foundation in Osnabrück in June 2023: Over 200 people discuss  
approaches to accelerate peatland climate protection in Germany

https://www.succow-stiftung.de/moor-klima
https://www.succow-stiftung.de/en/peatland-climate
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Projekte / Projects
Deutschland / Germany

 » Kommunikation Moor 
Kommunikationskampagne zu wichtigen politischen und 
gesellschaftlichen Anlässen in Deutschland und der  
EU, um die umfassende Wiederherstellung und den Schutz 
heimischer Moore zu unterstützen 
Communication campaign on important political and social occasions 
in Germany and the EU to support the wider restoration and protection 
of native peatlands

 » MoKKa 
Moorklimaschutz durch Kapazitätsaufbau 
Peatland climate protection through capacity building

 » PaludiZentrale 
Koordination und Wissensbündelung für Modellvorhaben 
mit Paludikultur 
Coordination and knowledge pooling for model projects with 
paludiculture

 » Potenziale für Paludikultur mit ZukunftMoor  
Auswahl geeigneter Gebiete für Geschäftsmodelle in 
Paludikultur-Wertschöpfungsketten  
Identification of suitable areas for business cases along the 
paludiculture value chain

 » toMOORow 
Nasse Moore für eine nachhaltige Zukunft 
Wet peatlands for a sustainable future

 » Ratgeber Moor  
Brandenburgs Moore klimafreundlich bewirtschaften –  
ein Ratgeber für Anwendende und Interessierte  
Guidebook: Climate-friendly management of Brandenburg’s  
peatlands – a guidebook for users and interested parties

International 

 » ALFAwetlands 
Restaurierung von Feuchtgebieten für die Zukunft: 
Geodaten zu Mooren in Europa verfügbar machen,  
Co-Creation-Prozesse gestalten und Politik adressieren 
Restoring wetlands for the future: making geodata  
available for peatlands in Europe, shaping co-creation processes  
and addressing politics 

 » European Peatlands Initiative 
Neue Netzwerke zu Boden, Landwirtschaft und 
Restaurierung für Moorklimaschutz in Europa 
New networks on soil, agriculture, and restoration for peatland climate 
protection in Europe

 » Global Peatlands Initiative 
Bewertung, Messung und Erhaltung von Torfkohlenstoff mit 
Fokus auf Indonesien, Kongo und Peru 
Assessment, measurement and conservation of peat carbon with 
focus on Indonesia, Congo, and Peru

 » Kohlenstoffreiche Böden in der Ukraine 
Carbon-rich soils in Ukraine 
Analyse der Auswirkungen des russischen Angriffskriegs 
auf Steppen- und Moorböden in der Ukraine 
Analysis of the impact of Russian warfare on steppe and peat soils  
in Ukraine

 » Leidissoo 
Umsetzung einer Moor-Revitalisierung in Estland 
Implementation of peatland restoration in Estonia

 » LIFE OrgBalt 
Klimaschutzpotenzial nährstoffreicher organischer Böden in 
den baltischen Staaten und Finnland 
Climate change mitigation potential of nutrient-rich organic soils in the 
Baltics and Finland



52 53

 » LIFE MultiPeat 
Paludikultur-Verwertungsmöglichkeiten und Politikberatung 
Paludiculture utilisation opportunities and policy advice

 » Moore und Paludikultur im Baltikum 
Kohlenstoffbindung durch baltische 
Moorlandbewirtschaftende 
Capturing Carbon by Baltic peatland farmers – Practical exchange  
for paludiculture & carbon farming

 » Moore und Paludikultur in der Ukraine 
Entwicklung von Paludikultur und Wiedervernässung von 
Mooren in der Nordukraine, Förderung einer nachhaltigen 
Viehwirtschaft und Erhalt der Ökosysteme 
Development of paludiculture and rewetting of peatlands in 
Northern Ukraine, promoting sustainable livestock management and 
conservation of ecosystems

 » Nile Basin Peatlands 
Politikdialog zu Niedrigemissionsstrategien und resilienter 
Wirtschaftsentwicklung mit dem Schwerpunkt auf Mooren 
in den Staaten des Nil-Einzugsgebiets in Ostafrika  
Policy dialog on low emission strategies and resilient economic 
development with a focus on peatlands in the Nile Basin in East Africa

 » Polesien – Wildnis ohne Grenzen 
Potenzialanalyse für Moorschutz und -restauration in 
Polesien / Ukraine  
Analysis of potential for peatland protection and restoration in  
Polesia / Ukraine

 » PeNCIL 
Programmbibliothek „Moor und Naturschutz“ 
Peatland and Nature Conservation International Library

 » Sensing Peat 
Entwicklung des weltweiten Kunst- und Wissenschafts- 
netzwerks der Venedig-Vereinbarung zum weltweiten 
Schutz der Moore 
Development of the international art and research network of the 
Venice Agreement for the worldwide protection of peatlands

 » WaterLANDS 
Wasserbasierte Lösungen für Kohlenstoffspeicherung, 
Menschen und Wildnis 
Water-based solutions for carbon storage, people and wilderness

Moor-Feldtag im Polder Drammendorf: Gezeigt wurden hier die Planung 
und Umsetzung der Restaurierung eines Küstenüberflutungsmoores  
auf der Insel Rügen. Peatland field day in the Drammendorf polder: the planning 
and implementation of the restoration of a coastal inundation mire on the island  
of Rügen was shown here. © C. Lechtape / Michael Succow Stiftung
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ALFAwetlands – Restaurierung von 
Feuchtgebieten für die Zukunft 
Restoration of wetlands for the future

Exkursion durch artenreiches Moor im ALFAwetlands-Living Lab in 
den französischen Pyrenäen. Excursion through the peatland of the  
ALFAwetlands-Living Lab in the French Pyrenees. © M. Lorenz / Michael  
Succow Stiftung

Das EU-Projekt ALFAwetlands verbessert das Wissen über 
Moore und Feuchtgebiete und entwickelt umfassende Karten 
zu ihrer Verbreitung in Europa. Moor-Datenbanken und eine 
neue europäische Moorkarte werden erstellt, ebenso erfolgt 
eine Kartierung der Landnutzung von Mooren in ausgewählten 
Gebieten. In Modellregionen werden zudem Daten gesammelt, 
um den Effekt von Moorrestaurierung auf Biodiversität und 
Ökosysteme besser zu verstehen. Die Ergebnisse des Projekts 
werden für politische Entscheidungstragende aufbereitet. 

Auf lokaler Ebene fokussiert die Succow Stiftung auf die Region 
Obere Peene in Mecklenburg-Vorpommern. Mit dem Ansatz 
der „Living Labs“ begleitet das Projekt Akteure vor Ort bei der 
Gestaltung des Wandels hin zu nasser Moornutzung. 

The EU-funded project ALFAwetlands is increasing knowledge about peat-
lands and wetlands and developing comprehensive maps of their distribution 
in Europe. Peatland databases and a new European peatland map are being 
prepared, and the land use of peatlands is being mapped in selected areas. 
Data is collected in model regions to better understand the effect of peat-
land restoration on biodiversity and ecosystems. The results will be prepared 
for political decision-makers. 

At a local level, the Succow Foundation is focusing on the upper Peene region 
in Mecklenburg-Western Pomerania. Using the Living Lab approach, the pro-
ject supports local stakeholders in shaping the transition to wet peatland use.

https://www.succow-stiftung.de/europa-alfa-wetlands
https://www.succow-stiftung.de/europa-alfa-wetlands
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Schutzgebiete & Biosphäre  
Protected areas & Biosphere

Die Hyrkanischen Wälder in Aserbaidschan erweitern seit 2023 die 
gleichnamige, in 2019 eingeschriebene UNESCO-Welterbestätte  
im Iran. Since 2023, the Hyrcanian Forests in Azerbaijan have extended the UNESCO  
World Heritage Site of the same name in Iran, which was inscribed in 2019.
©  M. Kamali / Michael Succow Stiftung



“Inscription as a UNESCO World Heritage 
Site signifies the utmost protection status for 
natural areas. Our international project team has 
been helping countries to nominate their unique 
landscapes as UNESCO World Heritage Sites  
for almost 25 years. The Hyrcanian Forests in 
Iran and Azerbaijan, the Colchic Rainforests and 
Wetlands in Georgia, and the Cold Winter De-
serts in Kazakhstan, Turkmenistan, and Uzbekis-
tan have been inscribed as World Heritage Sites, 
significantly supported by our Foundation.  
The nomination of the Eastern Mongolian Step-
pes has been submitted, and the nomination  
of the deserts of the Mongolian Gobi is currently 
in preparation.”

Prof. Dr. Hans Dieter Knapp | Vice-Chairman of the  
Foundation Board 

“This year, we launched the World Heritage 
godparenthood, making you our strong partner 
in preserving our natural heritage and our  
common basis for life. So that your grandchild-
ren and great-grandchildren also have the  
chance to lead a life in health and confidence. 
Get engaged!”

Jens Wunderlich | WG Coordinator Protected areas  
& Biosphere

„Die Anerkennung als UNESCO-Welt- 
naturerbe bedeutet den höchstmöglichen Schutz- 
status für Naturgebiete. Unser internationales 
Projektteam unterstützt seit fast 25 Jahren Staa- 
ten dabei, ihre einzigartigen Landschaften als 
UNESCO-Weltnaturerbe zu nominieren. Die Hyr-
kanischen Wälder im Iran und in Aserbaidschan, 
die Regenwälder und Feuchtgebiete der Kolchis 
in Georgien und die Winterkalten Wüsten in  
Kasachstan, Turkmenistan und Usbekistan wur-
den mit maßgeblicher Unterstützung unserer  
Stiftung als Weltnaturerbe eingeschrieben. Die 
Nominierung der Ostmongolischen Steppen  
wurde eingereicht und die Nominierung der Wüs-
ten der mongolischen Gobi ist in Vorbereitung.“

Prof. Dr. Hans Dieter Knapp | Stellvertretender  
Vorsitzender im Stiftungsrat 

„In diesem Jahr haben wir die Welterbe- 
Patenschaften ins Leben gerufen. Damit bezie-
hen wir Sie ein in den Erhalt unseres Naturerbes 
und unserer gemeinsamen Lebensgrundlage. 
Damit auch Ihre Enkelkinder und Urenkelkinder 
die Chance haben, ein Leben in Gesundheit und 
Zuversicht zu führen. Machen Sie mit!“

Jens Wunderlich | AG-Koordinator Schutzgebiete  
& Biosphäre
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Schutzgebiete & Biosphäre 

2 von der Stiftung unterstützte Weltnaturerbenominierungen 
führten zur Einschreibung in die UNESCO-Welterbeliste –  
Rekord für uns in nur einem Jahr!

~ 3,4 Millionen ha als UNESCO-Weltnaturerbe 
eingeschrieben und für den Natur- und Prozessschutz 
gesichert

2 Geländewagen während Wüstenexpedition stecken  
geblieben. Expeditionsleiterin: „War doch schlammiger, als wir 
in einer Wüste erwartet hätten.“

19 cm geschecktes Haarbüschel auf Kamerafallenauf-
nahme in Südustjurt. Wir tippen auf Streifenhyäne 
(Hyaena hyaena). Das wäre der erste Nachweis seit  
den 1940ern!

3.491 km auf unseren Expeditionen unterwegs kreuz und 
quer durch die Mongolische Gobi

Protected areas & Biosphere

2 World Natural Heritage nominations supported by Succow Foundation led 
to inscription on the UNESCO World Heritage List – a record for us in just 
one year!

~ 3.4 million ha as UNESCO World Heritage Sites inscribed and 
rescued for nature conservation and preservation of natural processes

2 off-road vehicles got stuck during desert expedition. Expedition leader:  
 “It was muddier than we expected in a desert.”

19 cm piebald hair recorded with camera trap in Southern Ustyurt. 
We guess it’s striped hyena (Hyaena hyaena). Would be the first 
evidence since the 1940s!

3,491 km on our expeditions criss-crossing the Mongolian Gobi

QR-Code einscannen und persönliche  
Welterbe-Patenschaft übernehmen! 

Scan the QR code and become a World Heritage donor!

http://succow-stiftung.de/schutzgebiete-biosphaere
http://succow-stiftung.de/en/protected-areas-biosphere 
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Projekte / Projects 
 » Armenien / Armenia 

Kapazitätsentwicklung für die Einrichtung des UNESCO-
Biosphärenreservats Dilidschan 
Capacity development for the establishment of the Dilijan UNESCO 
Biosphere Reserve

 » Aserbaidschan – Iran / Azerbaijan – Iran 
Unterstützung bei der transnationalen Erweiterung der 
UNESCO-Welterbestätte Hyrkanische Wälder 
Supporting in the transnational expansion of the UNESCO World 
Heritage Site Hyrcanian Forests

 » Georgien / Georgia 
Kapazitätsentwicklung für ein koordiniertes und effektives 
Management des UNESCO Biosphärenreservats Three 
Alazani Rivers 
Capacity development for coordinated and effective management of 
the UNESCO Three Alazani Rivers Biosphere Reserve 

 » Mongolei / Mongolia 
Nominierung ostmongolischer Steppen als UNESCO-
Weltnaturerbe  
UNESCO World Heritage nomination of the Eastern Mongolian Steppes

 Erarbeitung einer UNESCO-Welterbenominierung der  
Wüste Gobi  
Elaboration of a UNESCO World Heritage nomination of the  
Mongolian Gobi 

 » Myanmar 
Nachhaltige Entwicklung des ländlichen Raums durch Ent- 
wicklung des UNESCO-Biosphärenreservats Indawgyi See 
Sustainable development in rural areas by developing Indawgyi Lake 
UNESCO Biosphere Reserve

 » Oman 
Potenzialanalyse für UNESCO-Biosphärenreservate 
und nachhaltige Tourismusentwicklung in ausgewählten 
Schutzgebieten 
Analysis of potential for UNESCO biosphere reserves and sustainable 
tourism development in selected protected areas

 » Usbekistan / Uzbekistan 
Stärkung des Schutzgebietsnetzwerks im usbekischen 
Ferganatal 
Conservation of key natural complexes in the Fergana Valley

 » Usbekistan – Kasachstan / Uzbekistan – Kazakhstan 
EcoAral – Stärkung digitaler Methoden zur Verbesserung 
des Managements von Wüstenschutzgebieten in der 
Aralseeregion  
EcoAral – Strengthening digital conservation practices in desert 
protected areas in the Aral Sea Region

 » Usbekistan – Tadschikistan / Uzbekistan – Tajikistan 
Stärkung von grenzüberschreitendem Naturschutz und 
nachhaltiger Landnutzung in Zentralasien 
Strengthening transboundary nature conservation and sustainable 
land use in Central Asia
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Erarbeitung einer Welterbenominierung  
der Wüste Gobi  
Elaboration of a World Heritage nomination  
of the Mongolian Gobi

Die Große Gobi ist Lebensraum der Przewalski-Pferde, der einzigen 
noch lebenden Wildpferdeart auf unserer Erde. The Great Gobi is the  
habitat of the Przewalski’s horse, the only surviving wild horse species on earth. 
© J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung

Die Wüste Gobi in der Mongolei ist aufgrund ihrer Ausdehnung, 
Vielfalt und Unberührtheit weltweit einzigartig. Die Gobi be- 
herbergt eine außergewöhnliche Anzahl seltener Pflanzen- und 
Tierarten und eine enorme Bandbreite an intakten Wüsten- 
landschaften. Im Laufe des Projekts wird dieser außergewöhnli-
che universelle Wert der zu nominierenden Gebiete doku- 
mentiert und die sie bedrohenden Faktoren analysiert. Ziel ist 
es, bestehende und zukünftige Bedrohungen, beispielsweise  
durch Bergbau und Transportwesen, zu verringern, damit 
großräumig migrierende Arten wie Wildkamele (IUCN Critically 
Endangered), Kropfgazellen und Przewalski-Pferde dort  
weiterhin überleben können. Eine eingetragene Welterbestätte  
wird Entscheidungstragende ermutigen, in ihren Schutz zu 
investieren, die Bedrohung der Ökosysteme zu verhindern und 
das Management weiter zu verbessern. 

The Mongolian Gobi Desert is outstanding at a global scale due to the com- 
bination of extent, diversity and pristiness. The Great and Small Gobi are home  
to an extraordinary number of rare plant and animal species as well as an 
enormous range of intact desert landscapes. In the course of the project, the 
Outstanding Universal Value (OUV) of the areas to be nominated will be  
documented and the factors threatening them analysed. The aim is to reduce  
existing and future threats, for example from mining and transport, so  
that large-scale migratory species such as wild camels (IUCN Critically Endan- 
gered), goitered gazelles and Przewalski’s horses can survive here. An  
inscribed World Heritage Site will encourage decision-makers to invest in con-
servation, prevent threats to ecosystems and further improve management.

https://www.succow-stiftung.de/schutzgebiete-biosphaere/mongolei-wueste-gobi
https://www.succow-stiftung.de/schutzgebiete-biosphaere/mongolei-wueste-gobi
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Forschung & Weiterbildung
Research & Education

Expeditionen in ferne Länder sind nicht nur aufregende Abenteuer.  
Sie sind auch unerlässlich, um Daten über die Einzigartigkeit von  
Ökosystemen zu sammeln. Expeditions to distant countries are not only 
exciting adventures, they are also crucial for collecting data on unique  
ecosystems. © J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung
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“World Heritage nomination projects require 
a solid scientific basis. At the same time,  
they are an excellent opportunity to familiarize  
young researchers in the project countries  
with landscape ecology methods and to provide 
them with further training in international  
nature conservation.”

Prof. Dr. Hans Dieter Knapp | Vice-Chairman of the  
Foundation Board

“Without proper capabilities and knowledge 
conservation is just conversation.”

Jens Wunderlich | Supervisor of the fellowship programs

„Projekte zur Welterbenominierung erfordern  
eine solide wissenschaftliche Grundlage. Sie 
sind zugleich eine hervorragende Möglichkeit, 
junge Forschende in den Projektländern mit 
landschaftsökologischen Arbeitsweisen vertraut 
zu machen und im internationalen Naturschutz 
weiterzubilden.“

Prof. Dr. Hans Dieter Knapp | Stellvertretender  
Vorsitzender im Stiftungsrat

„Ohne die notwendigen Fähigkeiten und 
Kenntnisse ist Conservation nur Konversation.“

Jens Wunderlich | Betreuer der Stipendienprogramme
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Forschung & Weiterbildung

10 Jahre Marion Dönhoff Stipendium – Alumni berichten  
von ihren Erfahrungen in einem Kurzfilm

5 Stipendien an junge Menschen für Forschungs- 
arbeiten und Umweltengagement vergeben

 ~ 1,9 Millionen Saiga-Antilopen der Uralpopulation in  
Kasachstan gezählt. Tendenz steigend, wie Eva-Kleinn- 
Stipendiat Aibat Muzbay in seiner Masterarbeit schreibt. Erfolg 
für den Naturschutz: Die Saiga-Antilope wird nun in der  
Roten Liste der IUCN zurückgestuft und gilt nicht mehr als vom 
Aussterben bedroht

43 Zertifikate an Studierende der Universität  
Greifswald für die Teilnahme an Vorlesungsreihe der  
Succow Stiftung übergeben

5 studienrelevante Abschlussarbeiten auf  
unseren Stiftungsflächen betreut, die faszinierende Artenvielfalt 
in Mooren erforschten

Research & Education

10 years of the Marion Dönhoff Fellowship – fellows talk about their 
experiences in a short film

5 scholarships awarded to young people for research work and 
environmental commitment

 ~ 1.9 million saiga antelopes of the Ural population in Kazakhstan 
counted – increasing trend, as Eva Kleinn fellow Aibat Muzbay writes  
in his master’s thesis. Success for nature conservation: the saiga antelope is 
downgraded in the IUCN Red List and is no longer threatened with extinction

43 certificates awarded to students of University of Greifswald 
for participation in MSF lecture series

Supervised 5 study-related theses on our Foundation areas, which 
researched the fascinating biodiversity of peatlands

http://succow-stiftung.de/forschung-weiterbildung
https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=bsp0QgJ5O-Y&t=7s
https://www.succow-stiftung.de/en/research-education
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Projekte / Projects 
Deutschland / Germany

 » Zweite, überarbeitete Auflage von „Deutschlands 
Moore – ihr Schicksal in unserer Kulturlandschaft“  
von M. Succow und L. Jeschke unter Mitarbeit von  
F. Tanneberger und G. Gaudig   
Second, revised edition of “Peatlands of Germany – their destiny in our 
cultural landscape” by M. Succow and L. Jeschke with contribution 
from F. Tanneberger und G. Gaudig

 » Vorlesungsreihe „Internationaler Angewandter 
Naturschutz“ an der Universität Greifswald  
Lecture series “International Applied Nature Conservation”  
at University of Greifswald

Stipendienprogramme / Fellowships

Marion Dönhoff Stipendium / Marion Dönhoff Fellowship

 » Marcin Górnicki: Moore in der ukrainischen Polesie: 
Lizenzen für Bernsteinabbau und mögliche Übertragung 
von Erfahrungen der EU beim Schutz von Feuchtgebieten 
und Mooren auf die Ukraine 
Peatlands of Ukrainian Polesia: licenses for amber mining and possible 
transfer of EU experience in the protection of wetlands and peatlands 
to Ukraine

 » Bulgan Odmaa: Erarbeitung und Umsetzung einer 
Social-Media-Kampagne über die Bedeutung der 
Welterbekonvention in der Mongolei 
Development and implementation of a social media campaign on the 
importance of the World Heritage Convention in Mongolia

 » Oleg Kugaev: Visuelle Kommunikation zur Darstellung 
des außergewöhnlichen universellen Wertes der 
ostmongolischen Steppen 
Visual communication to showcase the outstanding universal value of 
the Eastern Mongolian steppes

Eva-Kleinn-Stipendium / Eva-Kleinn-Scholarship

 » Aibat Muzbay: Entwicklung von Empfehlungen für ein 
nachhaltiges Management der Saiga-Population in der 
Uralregion (Kasachstan), um Konflikte zwischen Mensch 
und Wildtier zu verringern 
Development of recommendations for sustainable management of  
the Saiga population in the Ural region (Kazakhstan) to reduce human-
wildlife conflicts

 » Irina Grigoryeva: Masterstudium Landschaftsökologie und 
Naturschutz an der Universität Greifswald 
Master’s program in Landscape Ecology and Nature Conservation at 
the University of Greifswald

Betreuung von Abschlussarbeiten / Supervision of theses

 » Gerit Neuenschwander: Vegetationsökologische Kar- 
tierung extensiv beweideter Grünländer mithilfe 
multispektraler Drohnenaufnahmen auf der Insel Koos im 
Greifswalder Bodden 
Vegetation-ecological mapping of extensively grazed grasslands using 
multispectral drone images on the Island of Koos in the Greifswald 
Bodden

 » Sophie Beese: Tagfalterfauna im Talmoorkomplex des 
Kleinen Landgrabens 
Butterfly fauna in the valley fen complex of the Kleiner Landgraben
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 » Frauke Thul: Libellenfauna im Talmoorkomplex des 
Kleinen Landgrabens 
Dragonfly fauna in the valley fen complex of the Kleiner Landgraben

 » Lioba Ufer: Das Naturschutzgebiet Mannhagener Moor – 
eine Wiederholungsaufnahme 
The Mannhagener Moor nature reserve – a repeat survey 

 » Rebecca Surminski: Vegetationsentwicklung auf den 
Kooser Wiesen zwischen 1999 und 2023 
Vegetation development on the Kooser Meadows between 1999  
and 2023

Weiteres / Further

 » Konferenzen, Workshops, Praktika, Freiwilliges 
Ökologisches Jahr, Bundesfreiwilligendienst 
Conferences, Workshops, Volunteering, Internships

Forschung und Weiterbildung sind ein entscheidendes Bindeglied  
zwischen dem Stand der wissenschaftlichen Debatten und der prakti- 
schen Umsetzung. Research and education are a crucial pillar of our work.  
It is the link between the current state of scientific debates and practical implemen-
tation. © J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung
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Unser Mitarbeiter Christian Welscher hält einen Vortrag über interna- 
tionale Naturschutzprojekte. Our employee Christian Welscher gives  
a lecture on international nature conservation projects. © J. Wunderlich / Michael 
Succow Stiftung

Vorlesungsreihe „Internationaler 
Angewandter Naturschutz“ 
Lecture series “International Applied  
Nature Conservation”

In Kooperation mit dem Institut für Botanik und Landschafts-
ökologie der Universität Greifswald führen wir jedes Winter- 
semester die Vorlesung „International Applied Nature Conser- 
vation“ durch.

Die englischsprachige Vorlesung im Umfang von zwei Semes-
terwochenstunden ist integriert in das Modul „Internationaler 
Naturschutz“ des Bachelorstudiengangs „Landschaftsökologie 
und Naturschutz“. Auch Masterstudierende des internatio- 
nalen Studiengangs „Landscape Ecology and Nature Conser-
vation“ nehmen an der Vorlesung teil. 

Themen der Vorlesungsreihe sind unsere praktischen Natur-
schutzprojekte in unterschiedlichen Ökosystemen der Welt,  
die Integration von Klimazielen in Restauration am Beispiel 
von Moorschutzprojekten oder Best Practices zu nachhaltiger 
Landnutzung.

In cooperation with the Institute of Botany and Landscape Ecology at the 
University of Greifswald, we organize the lecture series “International Applied 
Nature Conservation” every winter semester. 

The English-language lecture of two credit hours is integrated into the module 
“International Nature Conservation” of the Bachelor’s degree program “Land-
scape Ecology & Nature Conservation”. Master’s students from the “Landscape 
Ecology & Nature Conservation” (LENC) program also take part in the lecture.

Topics of the lecture series include the presentation of our practical nature 
conservation projects in different ecosystems around the world, the integration 
of climate goals into restoration using the example of peatland projects or 
best practices for sustainable land use.

https://www.succow-stiftung.de/forschung-weiterbildung/vorlesungsreihe-international-applied-nature-conservation
https://www.succow-stiftung.de/forschung-weiterbildung/vorlesungsreihe-international-applied-nature-conservation
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Finanzen & Engagement  
Finances & Commitment

Diese Agame (Paralaudakia stoliczkana) lässt ihren Blick aufmerksam 
durch die Große Gobi in der Mongolei schweifen. The Mongolia Rock 
Agame (Paralaudakia stoliczkana) lets its gaze wander attentively through the Great 
Gobi in Mongolia. © J. Wunderlich / Michael Succow Stiftung

Der Einsatz von Stiftungskapital und Spenden erfolgt verant- 
wortungsbewusst im Sinne des Natur- und Klimaschutzes.  
Für uns ist es eine Selbstverständlichkeit, die Verwendung der 
Stiftungsfinanzen und Spenden transparent zu gestalten.  
Wir sind Unterzeichner der Initiative Transparente Zivilgesell- 
schaft. Der Jahresabschluss der Succow Stiftung zum  
31. Dezember 2023 wurde durch die BTR SUMUS GmbH Wirt-
schaftsprüfungsgesellschaft geprüft und am 15. Juni 2024  
mit einem uneingeschränkten Bestätigungsvermerk versehen.

Dealing responsibly with the Foundation’s capital and donations as well as 
transparency in finances is an inherent part of the Foundation’s work and  
philosophy. It is a matter of course for us to be transparent about the use of  
the Foundation’s finances and donations. We are a signatory to the Trans- 
parent Civil Society Initiative. Thus, the annual financial statement of the Succow 
Foundation by 31st December 2023 was checked by the BTR SUMUS GmbH 
Accountancy at 15th June 2024 and non-restrictively certified.



“Advancing the Succow Foundation as  
a centre of expertise and an important player in 
the foundation landscape is a matter close  
to my heart – in close cooperation with our part-
ners from nature conservation, business,  
research and civil society – both in Germany 
and internationally.”

Kathrin Succow | Chair of the Foundation Board

“In today’s world, our standards for our 
commitment are higher than ever. Due to  
the economic conditions, we are also under 
greater pressure from our donors to work  
efficiently with the funds entrusted to us. And 
we continue to ensure this with our team at  
a high level.”

Rolf Seelige-Steinhoff | Member of the Foundation Board

“We manage the financial resources ent- 
rusted to us with transparency, ensuring  
they are utilized in line with the complex require-
ments of our supporters and donors. The  
judicious allocation of these funds remains our 
foremost concern.”

Friederike Badura-Wichtmann | Deputy Managing Director 
& WG Coordinator Administration

„Die Succow Stiftung als Kompetenz- 
zentrum und als wichtigen Player in der  
Stiftungslandschaft weiter nach vorne zu brin-
gen, ist mir eine Herzensangelegenheit –  
und das im Schulterschluss mit allen beteiligten  
Personen aus Naturschutz, Wirtschaft, For-
schung und Zivilgesellschaft – deutschlandweit 
und international.“

Kathrin Succow | Stiftungsratsvorsitzende

„In der heutigen Zeit sind unsere Ansprüche 
für unser Engagement höher denn je. Wir wer-
den aufgrund der wirtschaftlichen Rahmenbedin- 
gungen auch von unseren Fördernden stärker 
gefordert, um mit den uns anvertrauten Geldern 
effizient zu arbeiten. Das sichern wir weiterhin 
mit unserem Team auf hohem Niveau zu.“

Rolf Seelige-Steinhoff | Mitglied im Stiftungsrat

„Wir gestalten die finanzielle Verwendung 
der uns anvertrauten Mittel für unsere Arbeit 
transparent und erfüllen dabei die komplexen 
Anforderungen unserer Unterstützenden und 
Fördernden. Der umsichtige Umgang mit diesen 
Mitteln hat für uns stets höchste Priorität.“

Friederike Badura-Wichtmann | Stellvertretende  
Geschäftsführerin & AG-Koordinatorin Verwaltung
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Finanzen & Engagement 

250 Reisekostenabrechnungen hat die Buchhaltung 2023 be-
arbeitet – die Reisetätigkeit der Mitarbeitenden steigt wieder an

1.081 Spenden unterstützten in 2023 unsere Natur-  
und Klimaschutzprojekte

36 % der Spendenden spendeten mehr als einmal in 2023

Wir sind nun auf 4 Social-Media-Plattformen aktiv –  
endlich auch auf Instagram!

Wir konnten die Anzahl unserer Webseitenbesuchenden um  
25 % im Vergleich zum Vorjahr steigern

So international wie unsere Projekte ist auch unser  
Zahlungsverkehr – wir überwiesen 2023 in 18 Länder

Finances & Commitment

250 travel expense reports were processed by the accounting department  
in 2023 – employee travel is on the rise again

1.081 donations supported our nature and climate protection  
projects in 2023

36 % of donors donated more than once in 2023

We are now active on 4 social media platforms – finally also on 
Instagram!

We successfully boosted our website’s visitor numbers by 25 % compared 
to the previous year

Our payment transactions are as international as our projects –  
we transferred money to 18 countries in 2023
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Naturerbe                    27 %

Moor & Klima            37 %

Einstellung in Rücklagen         10 %

Zukunftsfähige Landnutzung         3 %

Forschung & Weiterbildung            2 %

Schutzgebiete & Biosphäre          12 %

Verwaltung             9 %

Vermögensverwaltung           4 %

Projektförderung          64 %

Spenden            30 %

Zweckbetrieb          < 1 %

Geschäftsbetrieb            2 %

Gewinn- und Verlustrechnung 2023  
Profit and loss account
 
Ertrag / Income
Geschäftsbetrieb    74.500 €
Economic business
Zweckbetrieb     80 €
Purpose enterprise 
Vermögensverwaltung    124.630 €
Asset management
Projektförderung    2.048.440 €
Project funding
Spenden     958.250 €
Donations

Gesamt / Total    3.205.900 € 
Aufwand / Expense
Naturerbe    871.780 €
Natural heritage
Zukunftsfähige Landnutzung    107.000 €
Sustainable land use
Forschung & Weiterbildung   60.650 €
Research & Education
Moor & Klima      1.175.220 €
Peatland & Climate 
Schutzgebiete & Biosphäre    396.550 €
Protected areas & Biosphere
Verwaltung    277.800 €
Administration
Einstellung in (Projekt-) Rücklagen  316.900 €
Reserves

Gesamt / Total    3.205.900 €
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Guthaben / Kreditinstitute           25 %

Rechnungsabgrenzungsposten < 1 % 

Sachanlagen          24 %

Wertpapiere          33 %

Immaterielle          < 1 % 
Vermögensgegenstände

Finanzanlagen          < 1 % 

Forderungen / sonstige         18 %
Vermögensgegenstände

Rücklagen                    74 %

Rückstellungen                  < 1 %

Verbindlichkeiten                  16 %

Stiftungskapital                  10 %

Bilanz zum 31.12.2023 
Balance sheet
 
Aktiva / Assets

A  Anlagevermögen / Fixed assets   1.155.390 €
I  Immaterielle Vermögensgegenstände   1.097 €
 Intangible assets 
II  Sachanlagen / Tangible assets   1.153.040 €
III  Finanzanlagen / Investments   1.253 €

B  Umlaufvermögen / Current assets  3.708.935 €
I  Forderungen / sonst. Vermögensgegenstände  876.068 €
 Debtors and other assets
II  Wertpapiere / Investments     1.600.000 €
III  Guthaben / Kreditinstitute    1.232.868 €
 Cash at bank and in hand 

C  Rechnungsabgrenzungsposten   2.093 € 
Prepayments and accrued income

Summe der Aktiva / Sum of assets   4.866.418 €

 
Passiva / Liabilities   

A  Eigenkapital / Shareholders equity   4.055.345 €
I  Stiftungskapital / Foundation’s capital  486.953 €
II  Rücklagen / Appropriated surplus   3.568.392 €

B  Rückstellungen / Provisions   20.891 €

C  Verbindlichkeiten / Creditors   790.182 €

Summe der Passiva / Sum of liabilities  4.866.418 €
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Spenden / Donations 

Umsatzerlöse / Turnover

Projektförderung und Spenden 2023 
Project financing and donating institutions  
and Individuals

• Malte Abrams

• Gudrun und Wilhelm Allerich-Stiftung / Allerich Foundation

• BAUR Versand (GmbH & Co KG)

• Bayrischer Naturschutzfonds

• Olaf Böhme

• bonprix Handelsgesellschaft mbH

• Brammibal’s Donuts GmbH

• Andrea von Braun Stiftung

• Bundesministerium für Bildung und Forschung (BMBF) / Federal 
Ministry of Education and Research

• Bundesamt für Naturschutz (BfN) / Federal Agency for Nature 
Conservation

• Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit 
und Verbraucherschutz (BMUV) / Federal Ministry for the Environment, 
Nature Conservation, Nuclear Safety and Consumer Protection

• Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz / Federal Ministry 
for Economic Affairs and Climate Action

• Bundesministerium für wirtschaftliche Zusammenarbeit und 
Entwicklung (BMZ) / Federal Ministry for Economic Cooperation  
and Development

• COMLiNE Computer + Softwarelösungen SE

• Dachstiftung für individuelles Schenken treuhänderische Stiftung im 
GLS Treuhand e.V.

• Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ)

• Deutsche Stiftung Welterbe 

• Disy Informationssysteme GmbH

• Marion Dönhoff Stiftung / Marion Dönhoff Foundation
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• Europäischer Landwirtschaftsfonds (ELER)

• European Climate, Infrastructure an Environment Executive Agency 
(CINEA)

• Eurosite – the European Land Conservation Network

• EU LIFE

• EU-Interreg Baltic Sea Region

• Fachagentur Nachwachsende Rohstoffe e. V.

• Fauna & Flora International

• hartwig!stiftung

• Hermes Germany GmbH

• HIT Umwelt- und Naturschutz Stiftungs-GmbH

• Manfred-Hermsen-Stiftung / Manfred-Hermsen-Foundation

• Verena und Dr. Joachim Hugo

• Human Gesellschaft für Biochemica und Diagnostica mbH /  
Human Corporate ltd. for Biochemics and Diagnostics

• IUCN – International Union for Conservation and Nature

• Jet-Speed Air Cargo Forwarders (HK) Ltd

• Familie Kleinn / Family Kleinn

• Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW) / KfW Group

• Kurt Lange Stiftung / Kurt Lange Foundation

• Landesamt für Umwelt, Naturschutz und Geologie MV

• Loki Schmidt Stiftung / Loki Schmidt Foundation

• Loni und Josef Grünbeck-Stiftung

• Dieter Mennekes-Umweltstiftung /  
Dieter Mennekes-Environmental Foundation

• Ministerium der Finanzen des Landes Brandenburg

• Raymund Münster

• Norddeutsche Stiftung für Umwelt und Entwicklung (NUE) / 
Foundation for Environment and Development in Northern Germany

• Naturschutzstiftung Deutsche Ostsee / Baltic Sea Foundation

• Otto GmbH u. Co KG

• THE PEW CHARITABLE TRUSTS

• PlanBe – Bellwinkel Stiftung für Umwelt- und Klimaschutz

• PRIMAKLIMA e. V.

• Rockefeller Philanthropy Advisors

• Seetel Hotel GmbH

• Sparkasse Vorpommern

• Stifterverband für die Deutsche Wissenschaft e. V.

• Stichting Wetlands International

• Stiftung Feuchtgebiete

• Stiftung Zukunft Jetzt!

• Struktur Management Partner GmbH

• Dr. Felix Treptow

• Gerda Tschira

• Umweltstiftung Michael Otto

• United Nations

• WEGA Care gGmbH

• Josef Witt GmbH

• Dr. Doris Würstl-Lutz

• Zoologische Gesellschaft Frankfurt von 1858 e. V.

Spenden und Zuwendungen sind aufgeführt ab einer Höhe von  
5.000 Euro. Von Herzen danken wir auch allen weiteren Spender*innen 
und Unterstützer*innen der Succow Stiftung. 

Donations and grants are listed from an amount of 5,000 Euro and higher. Beyond that 
the Succow Foundation is cordially thanking all its donators, friends and supporters!
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Geschäftsführung / Management 

Dipl. LaÖk Jan Peters (Geschäftsführer / Managing director) 
Dipl. Ing. agr. Friederike Badura-Wichtmann  
(Stellv. Geschäftsführerin / Dep. managing director)

Stiftungsrat / Foundation Board 

Dipl.-Agr.-Paed. Kathrin Succow (Vorsitzende / Chair) 
Prof. Dr. Hans Dieter Knapp (Stellv. Vorsitzender / Deputy chair) 
Prof. Dr. Dr. h.c. Hans Joosten 
Dr. Hartmut Kretschmer 
Dipl.-Ing. Dipl.-Kfm. Rolf Seelige-Steinhoff

Ehrenmitglieder / Honorary members

Prof. em. Dr. Michael Succow (Stifter / Founder) 
Ulla Succow † 
Dr. Lebrecht Jeschke  
Dr. Lutz Fähser 

Freundeskreis / Circle of friends 

Der Freundeskreis der Stiftung versammelt Freunde, Fördernde  
und Wegbegleiter*innen. Er unterstützt Ziele und Interessen 
sowie die langfristige Entwicklung und dauerhafte Etablierung 
der Stiftung.

The Circle of friends brings together friends, sponsors and companions.  
It supports our goals and interests, the long-term development and  
permanent establishment.

Stiftungsstruktur / Foundation structure  

Unsere Schaltzentrale, das Greifswalder Stiftungshaus.  
Our office, the Foundation building in Greifswald.  
© S. Kagemann / Michael Succow Stiftung

Stiftungsrat und Geschäftsführung vor dem Stiftungshaus.  
Foundation Board and management in front of the Foundation building. 
© Michael Succow Stiftung

https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/mitarbeiter-freiwillige
https://www.succow-stiftung.de/en/succow-foundation/staff-volunteers
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Arbeitsgruppe Moor & Klima  
Working group Peatland & Climate 
 
Sophie Hirschelmann  
(AG-Koordinatorin Deutschland) 
Jan Peters  
(AG-Koordinator International) 
Susanne Abel 
Andrei Abramchuk 
Marina Abramchuk 
Dr. Alexandra Barthelmes 
Dr. Uta Berghöfer 
Roxane Bradaczek 
Olga Denyshchyk 
Dr. Samer Elshehawi 
Tabea Feldmann 
Dr. Greta Gaudig 
Ulrike Gerhardt 
Andreas Haberl 
Amelie Hünnebeck-Wells 
Sabrina Hüpperling 
Moritz Kaiser 
Nina Körner 
Karoline Krabbe 
Leonie Kurth 
Christina Lechtape 
Marie Lorenz 
Inga Lutosch 

Mitarbeitende & Freiwillige / Staff & volunteers 

  
  
 
Hannah Marx 
Marlene Mellwig 
Anke Nordt 
Bas Spanjers 
Miriam Strotmann 
Dr. Franziska Tanneberger 
Dr. Cosima Tegetmeyer 
Dr. Wendelin Wichtmann

Arbeitsgruppe Schutzgebiete 
& Biosphäre  
Working group Protected areas & 
Biosphere 
 
Jens Wunderlich  
(AG-Koordinator) 
Fatemeh Ahmadi Kamali 
Viktoria Kim-Boese 
Nika Malazonia 
Kirsten Meuer 
Rustam Murzakhanov 
Christian Welscher

Arbeitsgruppe Naturerbe & 
Land nutzung  
Working group Natural heritage & 
Sustainable land use 
 
Dr. Nina Seifert  
(AG-Koordinatorin) 
Carl Barnick 
Felix Maximilian Coch 
Jennifer Duckwitz 
Fabian Frucht 
Nils Havertz 
Nora Eileen Hinrichs 
Teresa Kewitsch 
Marten Kühl 
Anika Mayr 
Ferdinand Reihlen-Börgers 
Luise Rothe 
Dana Schacht 
Leonie Vogelsang

Arbeitsgruppe Verwaltung  
Working group Administration  
 
Friederike Badura-Wichtmann 
(AG-Koordinatorin) 
Tom Behrendt 
Leif-Eric Böhm 
Julian Brenner 
Michaela Hauffe 
Simone Kagemann 
Marie Kempa 
Jule Klein 
Anna-Lena Körte 
Robert Münch 
Juliane Plaschek  
Helena Plochberger 
Monika Poltz 
Simone Rogalla 
Lene Schwarz 
Verena Seitz 
Jacqueline Voigt

https://www.succow-stiftung.de/succow-stiftung/mitarbeiter-freiwillige
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Spenden & Mitmachen
Jetzt eine Welterbe-Patenschaft übernehmen! 

Unser Ziel: 10 Mio. Hektar für die Biodiversität bis 2030!  
Helfen Sie als Welterbe-Patin oder Pate, einzigartige Naturräu-
me als UNESCO-Weltnaturerbe langfristig zu sichern. Mit  
dem QR-Code (auf Seite 59 und 96) finden Sie direkt den Weg 
zu unserer Welterbe-Patenschaft. Details zu allen Spenden-
möglichkeiten finden Sie auf unserer Webseite.

Get engaged
Become a World Heritage sponsor now!

Our goal: 10 million hectares for biodiversity until 2030! As a World Heritage 
sponsor, you can help to secure unique habitats as a UNESCO World Heritage 
Site in the long term. To register for World Heritage godparenthood, you can 
use the QR-Code (on page 59 and 96). Details on all donation options can be 
found on our website.

 
www.succow-stiftung.de/spenden-mitmachen

Spendenkonto / Account for donations:  
Michael Succow Stiftung, Sparkasse Vorpommern

IBAN: DE39 1505 0500 0100 1165 66  
BIC: NOLADE21GRW

Verwendungszweck: Spende / Purpose: Donation

Die Succow Stiftung ist eine rechtsfähige, gemeinnützige Stiftung des 
bürgerlichen Rechts. Spenden und Zustiftungen sind steuerlich in 
Deutschland absetzbar.  
The Succow Foundation is a charitable Foundation under the German Civil Code.  
Donations and external donations are tax-deductible in Germany.

Impressum / Imprint
 

Michael Succow Stiftung 
Ellernholzstraße 1/3 
D –17489 Greifswald

T.: + 49 (0) 3834 83542 – 0 
F.: + 49 (0) 3834 83542 – 22

info@ succow-stiftung.de 
www.succow-stiftung.de

Redaktion / Editors: Michael Succow Stiftung 
Gestaltung / Layout: Káschem Büro 
Druck / Printing: die UmweltDruckerei 
Papier / Paper: Recycling-Premiumweiß (ausgezeichnet  
mit dem Umweltzeichen Euroblume)

Angaben entsprechen dem Stand bei Drucklegung 08/2024.  
Änderungen und Irrtümer vorbehalten. The data given comply  
with the Foundation’s status of information at 08/2024 and are subject  
to changes and errors. 

Transparenz ist uns wichtig. Hier finden Sie unsere Hinweise  
zum Datenschutz. The Succow Foundation is taking data protection  
very seriously. Find more information on: 

www.succow-stiftung.de/datenschutz

https://www.succow-stiftung.de/spenden-mitmachen
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www.succow-stiftung.de/ 
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QR-Code einscannen und persönliche  
Welterbe-Patenschaft übernehmen! 

Scan the QR code and become a World Heritage donor!

https://www.succow-stiftung.de/
https://www.greifswaldmoor.de/start.html
https://www.linkedin.com/company/succowstiftung
https://www.instagram.com/succowstiftung/
https://www.facebook.com/SuccowStiftung
https://bsky.app/profile/succowstiftung.bsky.social
https://twitter.com/succow_stiftung
http://www.youtube.com/c/SuccowStiftung
https://civicrm.succow-stiftung.de/civicrm/profile/create?gid=45&reset=1
https://civicrm.succow-stiftung.de/civicrm/profile/create?gid=45&reset=1
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